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Хочу посвятить эту песню

Тем женщинам, коим уместней

Не песню, а жизнь посвятить,

С кем надежда на миг нас связала,

Но судьба тут же разорвала

Знакомства непрочную нить.

Той девушке, той незнакомке,

Чей профиль волнующе-тонкий

В окне на секунду мелькнул,

Но столько в нем грации было,

Что тут же в вас сердце заныло

И душу восторг захлестнул.

Попутчице, чей взгляд бездонный

Вам поведал о далях просторных.

Часы пролетели, легки…

Вы один ее тайны узнали,

Но сошла, и вы не задержали,

Рукой не коснулись руки.

И тем, что уже несвободны,

Но чьи сожаленья бесплодны

О близком, но слишком чужом.

В их будущем нет ни просвета,

И им, приоткрывшим вам это,

Еще тяжелее потом.

Но все те случайные встречи

Померкнут, растают, как свечи,

Коль счастье в судьбу к нам войдет.

И прошлое все в нем утонет…

Из памяти счастье прогонит

Любой прошлых дней эпизод.

Но если вдруг жизнь не сложилась,

Прорвется все то, что копилось,

Всплывет то, что скрылось вдали,

И мы воскрешаем, тоскуя,

Объятия и поцелуи,

Что мимо нас в жизни прошли.

Ночами без сна и покоя

Встает перед нами былое

И нас заставляет рыдать

О прошлых надеждах неясных,

О тех незнакомках прекрасных,

Что мы не смогли удержать.

